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AUGLÝSING 

um lönd er gert hafa gagnkvæma samninga við Ísland um afnám 

visumskyldu fyrir ferðamenn. 

Með auglýsingu þessari er birt skrá um lönd, sem gert hafa sagnkvæma 
samninga við Ísland um afnám vísumskyldu fyrir ferðamenn miðað við 2—3 mán- 
aða dvöl: 

Austurríki, Belgía, Bretland, Danmörk (afnám vegabréfa), Finnland (afnám 
vegabréfa), Frakkland, Gambia, Grikkland, Holland, Írland, Ítalía, Jamaica, Júgó- 
slavía, Kanada, Kenya, Kýpur, Luxemborg, Malajaríkin, Mónakó, Noregur (afnám 
vegabréfa), Portúgal, San Marínó, Sierra Leona, Spánn, Sviss, Svíþjóð (afnám vega- 

bréfa), Tanganyika, Trinidad og Tobago, Túnis, Tyrkland, Uganda, Zambia, Zansi- 
bar, Þýzkaland (Vestur-). 

Auk ofangreindra landa þurfa Íslendingar ekki vegabréfsáritun til eftirtalinna 
brezkra nýlendna og landssvæða: 

Suður-Ródesíu, Aden, Bahamas, Barbados, Basutoland, Bechuanaland (Protec- 

torate), Bermuda, Brezka Guiana, Brezka Honduras, Brunei, Cayman eyjar, Falk- 
land eyjar, Fiji, Gibraltar, Leeward eyjar: Antigua, St. Kitts-Nevis, Montserrat, 
Virgin eyjar. Mauritius, St. Helena, Seychelles, Swaziland, Turks og Caicos eyjar 
í Vestur-Kyrrahafi: Gilbert og Ellice eyjar, Brezku Solomon eyjar. Windward eyjar: 
Dominica, Grenada, St. Lucia, St. Vincent. 

Þetta er hér með gert almenningi kunnugt. 

Utanríkisráðuneytið, Reykjavik, 6. maí 1965. 

Guðm. Í. Guðmundsson. 
Agnar Kl. Jónsson. 

22. júní 1965. Nr. 2. 
AUGLÝSING 

um samning um Alþjóðahafrannsóknarráðið. 

Hinn 12. september 1964 var undirritaður í Kaupmannahöfn samningur um 
Alþjóðahafrannsóknarráðið. 

Gildistaka samningsins er háð fullgildingu og var fullgildingarskjal Íslands af- 
hent danska utanríkisráðuneytinu hinn 4. desember 1964. 
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Samningurinn gengur í gildi, er öll aðildarríkin hafa fullgilt hann og verður 
gildistakan auglýst síðar. 

Samningurinn er birtur sem fylgiskjal með auglýsingu þessari. 

Þetta er hér með gert almenningi kunnugt. 

Utanríkisráðuneytið, Reykjavík, 22. júní 1965. 

Guðm. Í. Guðmundsson. 
Agnar Kl. Jónsson. 

Fylgiskjal. 

CONVENTION 

for the International Council for the Exploration of the Sea 

Preamble 
The Governments of the States Parties to this Convention 
Having participated in the work of the International Council for the Exploration 

of the Sea, which was established at Copenhagen in 1902 as a result of conferences 
held in Stockholm in 1899 and in Christiania in 1901 and entrusted with the task of 
carrying out a programme of international investigation of the sea 

Desiring to provide a new constitution for the aforesaid Council with a view to 
facilitating the implementation of its programme 

Have agreed as follows: 

Article 1 
It shall be the duty of the International Council for the Exploration of the Sea, 

hereinafter referred to as the „Council“, 
(a) to promote and encourage research and investigations for the study of the sea 

particulary those related to the living resources thereof; 
(b) to draw up programmes required for this purpose and to organise, in agree- 

ment with the Contracting Parties, such research and investigation as may ap- 
pear necessary; 

(ec) to publish or otherwise disseminate the results of research and investigations 
carried out under its auspices or to encourage the publication thereof. 

Article 2 
The Council shall be concerned with the Atlantic Ocean and its adjacent seas and 

primarily concerned with the North Atlantic. 

Article 3 
(1) The Council shall be maintained in accordance with the provisions of this 

Convention. 
(2) The seat of the Council shall remain at Copenhagen. 

Article 4 
The Council shall seek to establish and maintain working arrangements with other 

international organisations which have related objectives and cooperate, as far as 
possible. with them, in particular in the supply of scientific information requested.
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Article 5 
The Contracting Parties undertake to furnish to the Council information which 

will coritríbute to the purposes of this Convention and can reasonably be made 
available and, wherever possible, to assist in carrying out the programmes of research 
coordinated by the Council. 

Article 6 
(1) Each Contracting Party shall be represented at the Council by not more than 

two delegates. 

(2) A delegate who ís not present at a meeting of the Council may be replaced 
by a substitute who shall have all the powers of the delegate for that meeting. 

(3) Each Contracting Party may appoint such experts and advisers as it may 
determine to assist in the work of the Council. 

Article 7 
(1) The Council shall meet in ordinary session once a year. This session shall be 

held in Copenhagen, unless the Council decides otherwise. 
(2) Extraordinary sessions of the Council may be called by the Bureau at such 

place and time as it may determine and shall he so called on the request of at least 

one-third of the Contracting Parties. 

Article 8 
(1) Each Contracting Party shall have one vote in the Council. 
(2) Decisions of the Couneil shall, except where otherwise in this Convention 

speeially provided, be taken by a simple majority of the votes cast for or against If 
there is an even division of votes on any matter which is subject to a simple majority 
decision the proposal shall be regarded as rejected. 

Article 9 
(1) Subject to the provisions of this Convention the Council shall draw up its 

own Rules of Procedure which shall be adopted by a two-thirds majority of the 
Contracting Parties. 

(2) English and French shall be the working languages of the Council. 

Article 10 
(1) The Council shall elect from among the delegates its President, a first Vice- 

President and a further 5 Vice-Presidents. This last number may be augmented by a 
decision taken by the Coucil by a twothirds majority. 

(2) The President and the Vice-Presidents shall assume office on the first day of 
November next following their election, for a term of three years. They are eligible for 

re-election according to the Rules of Procedure. 
(3) On assuming office the President shall cease forthwith to be a delegate. 

Article 11 
(1) The President and Vice-Presidents shall together constitute the Bureau of the 

Council. 
(2) The Bureau shall be the Executive Committee of the Council and shall carry 

out the decisions of the Council, draw up its agenda and convene its meetings. Ít 
shall also prepare the budget. It shall invest the reserve funds and carry out the 
tasks entrusted to it by the Council. It shall account to the Council for its activities. 
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Article 12 
There shall be a Consultative Committee, a Finance Committee and such other 

committees as the Council may deem necessary for the discharge of its functions 
with the duties respectively assigned to them in the Rules of Procedure. 

Article 13 
(1) The Council shall appoint a General Secretary on such terms and to perform 

such duties as it may determine. 

(2) Subject to any general directions of the Council the Bureau shall oppoint 
such other staff as may be required for the purposes of the Council on such terms 
and to perform such duties as it may determine. 

Article 14 
(1) Each Contracting Party shall pay the expenses of the delegates, experts and 

advisers appointed by it, except in so far as the Council may otherwise determine. 
(2) The Council shall approve an annual budget of the proposed expenditure of 

the Counsil. 
(3) In the first and second financial years after this Convention enters into force 

in accordance with Article 16 of this Convention the Contracting Parties shall con- 
tribute to the expenses of the Council such sums as they respectively contributed, or 
undertook to contribute, in respect of the year preceding the entry into force of this 
Convention. 

(4) In respect of the third and subsequent financial years the Contracting Parties 
shall contribute sums calculated in accordance with a scheme to be prepared by the 
Council and accepted by all the Contracting Parties. This scheme may be modified 
by the Council with the agreement of all Contracting Parties. 

(5) A Government acceding to this Convention shall contribute to the expenses of 
the Council such sum as may be agreed between that Government and the Council 
in respect of each financial year until the scheme under paragraph 4 provides for 
contributions from that Government. 

(6) A Contracting Party which has not paid its contribution for two consecutive 
years shall not enjoy any rights under this Convention until it has fulfilled its finan- 
cial obligations. 

Article 15 
(1) The Council shall enjoy, in the territories of the Contracting Parties, such 

legal capacity as may be agreed between the Council and the Government of the 
Contracting Party concerned. 

(2) The Council, delegates and experts, the General Secretary and other officials 
shall enjoy in the territories of the Contracting Parties such privileges and im- 
munities, necessary for the fulfilment of their functions, as may be agreed 
between the Council and the Government of the Contracting Party concerned. 

Article 16 
(1) This Convention shall be open until 31st December, 1964, for signature on be- 

half of the Governments of all states which participate in the work of the Council. 
(2) This Convention is subject to ratification or approval by the signatory 

Governments in accordance with their respective constitutional procedures. The in- 
struments of ratification or approval shall be deposited with the Governtment of Den- 
mark, who will act as the depository Government. 

(3) This Convention shall enter into force on the 22nd July next following the 
deposit of the instruments of radification or approval by all signatory Governments. 
If, however, on the 1st January, 1968, all the signatory Governments have not rati-



22. júni 1965. ð Nr. 2. 

fied this Convention, but not less than three quarters of the signatory Govern- 
ments have deposited instruments of ratification or approval, these latter Govern- 
ments may agree among themselves by special protocol on the date on which this 
Convention shall enter into force and on other related matters; and in that case this 
Convention shall enter into force, with respect to any other signatory Government 
that ratifies or approves thereafter, on the date of deposit of its instrument of rati- 

fication or approval. 
(4) After the entry into force of this Convention in accordance with paragraph 

3 of this Article, the Government of any State may apply to accede to this Conven- 
tion by addressing a written application to the Government of Denmark, It shall 
be permitted to deposit an instrument of acession with that Government after the 
approval of the Governments of three quarters of the states which have already 
deposited their instruments of ratification, approval or accession, has been notified to 

the Government of Denmark. For any acceding Government this Convention shall 
enter into force on the date of deposit of its instrument of accession. 

Article 17 
At any time after two years from the date on which this Convention has come 

into force any Contracting Party may denounce the Convention by means of a 
notice in writting adressed to the Government of Denmark. Any such notice shall 
take effect twelve months after the date of ils receipt. 

Article 18 
When the present Convention comes into force it shall be registered by the 

depository Government with the Secretariat of the United Nations Organisation in 

accordance with Article 102 of its Charter. 

Final Clause 
In WITNESS WHEREOF the undersigned being duly authorised have signed 

the present Convention: 

DONE at Copenhagen this twelfth day of September 1964, in the English and 
French languages, both texts being equally authentic, in a single copy which shall 
be deposited in the archives of the Government of Denmark who shall forward 

certified true copies to all signatory and acceding Governments. 

22. júní 1965. . Nr. 8. 
AUGLÝSING 

um samning um kjarnorkuupplýsingar. 

Hinn 12. marz 1965 gekk í gildi samningur milli aðildarríkja Norður-Atlantshafs- 
samningsins um kjarnorkuupplýsingar. 

Samningurinn er birtur sem fylgiskjal með auglýsingu þessari. 

Þetta er hér með gert almenningi kunnugt. 

Utanríkisráðuneytið, Reykjavík, 22. júní 1965. 

Guðm. Í. Guðmundsson. 
Agnar Kl. Jónsson.


